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Jlekcnuyeckasi penpeseHTauus
reH/IePHbIX CTEPEOTUIIOB
B OpuTaHCcKo# npecce Hayaaa XX B.

B crarbe uccnenyrorcs gekcuieckre 0COOCHHOCTH NPEICTABICHHUS TEHACPHBIX CTEPeO-
TunoB B OpuraHckux razerax «The Times» u «The Guardian» B mepuog ¢ 1909 o 1914 .
BuHapHbIe ONMO3ULMU pacCMaTPUBAIOTCSl B KAYECTBE OCHOBBI T€HJEPHOIO CTEPEOTHUIIA.
CMBICIBI MACKYAUHHOCIG — YeMUHUHHOCTb PACKPBIBAIOTCS B IPOTUBONOCTABICHUU
JIEKCUYECKHUX SMHUL] C TIONOKUTEIBHON U OTPULATEIbHON KOHHOTALUSIMH.

Kntouegvie cnosa: TeHACPHBIH CTEPEOTHIT; JIEKCHYECKasl penpe3eHTanus; OnHapHas
OITO3UIINS; MACKYJIMHHOCTb; H30UpaTesIbHOE MPaBo.

JTHOM M3 aKTyallbHbIX TPOOJIEM COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKU U JIMHTBO-

TUIAKTUKH SBISIETCS MPoOIeMa OTPaXKEHUS B SI3bIKE CTEPEOTUITU3H-

POBaHHBIX MpenacTaBieHuit o mupe [9; 11; 12]. BnepBelie cTepeoTuribl
MOJIYYHJIA CTaTyC MpeaMeTa HayqYHOTo M3YUYEeHHS B KHUTE€ aMEPUKAHCKOTO MOJH-
TUYECKOro aHanuTuka Y. JIunmnMana, «koTopas 0 CUX MOP CIYXKHT HACTOJIbHBIM
MocoOueM Ui CIIEUATNCTOB B Pa3HBIX 001aCTAX JEATENbHOCTH, CBSI3aHHOM C KOM-
MyHUKauuen u s3pikom» [9: ¢. 314]. OTmeuaeTcsi, 4To «CTEPEOTHUIbI CKIIaAbIBAIOTCS
B “yn00HYI0” KapTHHY MHUpa, K KOTOpoil mpucmnocoouncs uaauun’» [13] (3mech
U Janee nepeBoa Moil. — I M.). BapuaHTbl cTepeOTHIIOB, BOSHUKAIOIINE B PE3Yyib-
TaTe MOAN(UKALNHU, MPUHATO PACCMATPUBATh KaK COIMATIbHBIC OKUIAHUS OTHO-
CUTENBHO HEKOTOPOH TPYMIIbI, KOTOPhIE OMPENESIOT IMOLIMOHATIBHYIO PEAKIUIO
Ha JaHHyto rpynny [12: c. 47].

I'ennepHbIi cTEpPEOTHN MPEACTABIAET COO0H «0000IIeHHbIE YOSXKICHUS O TO-
BEJICHUU MYXXYMH U xKeHIMH» [14: c. 396]. [lomuepkuBaercs, 4To «MCTOPUYECKAs
MO/IENIb TeHIEPHBIX OTHOILIEHUH CTPOMIACh Ha MOCTYJIAaTe O TOMUHUPOBAHUU T10JIO-
BBIX Pa3iU4Mil HAJ UHIWBUIYaIbHBIMHU, KQYECTBEHHBIMH PA3IUYHIMU JTUYHOCTH
MY>KYHMHBI U KeHITUHBD [ Tam xe]. JJanHOe monoKeHne MOTyYuIIo MOATBEPKICHUE
B JIMHTBUCTUYECKHUX paboTax, BHIMOTHEHHBIX HA MaTepuaie pa3InyHbIX TUCKYyPCOB
pa3HbIx 3m0x [10].

DTa TOYKa 3peHUs aKkTyalbHa I paccMaTpUBaeMOU B CTaTbe MPOOIEMBI,
MOCKOJIbKY MaTepuasioM MPeCTaBICHHOTO UCCIEIOBAHMUS CTAIH MyOIHKalluy B Opu-
tanckux razerax «The Times» u «The Manchester Guardian» B Hauane XX B.
[Tepuon konma XIX B. — Hayana [lepBoii MuUpOBO¥ BOWHBI B BenukoOputanum
u CIIIA ormedeH ynopHoii 60ps00ii )KEeHIIKH 3a u3dbuparensHoe npaso (suffrage).
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[IpoTHBOCTOSIHUE CTOPOHHUKOB U TPOTUBHUKOB M30MPATEIILHOTO MPaBa JKCHIIUH
HAIILJIO CBOE OTPAKCHHME U Ha CTPAHHUIAX 0003HAUCHHBIX U3IaHUH.

B teopeTnueckoM I1aHe JOTMYHO UCXOIUTh U3 TOTO, YTO T€HAEPHBIE CTEPEeo-
THIIBI CTPOSTCSI HA OMHAPHBIX OIMIO3HUIIUSAX, KTPAIUIIHOHHO MPUITHCHIBAEMBIX MYK-
YUHE/’)KEHILUHE: JOTUYHOCTH/UHTYUTUBHOCTD; a0CTPAKTHOCTH/KOHKPETHOCTD;
BJIACTH/TIOAYMHEHHE; MOPsIOK/xaocy [14: c. 396].

Bep0banbHoe mpeacTaBiIeHre STHX ONMO3UINHA, KaK MOKa3bIBAET UCCIIEIOBAHHBIN
Marepuall, B Ka4eCTBE MapKUPOBAHHOTO YICHA COACPIKUT JICKCUYECKYIO SIUHHUILY
C TIOJIOKHUTEJILHONH KOHHOTALMEH, KOTOpasi COOTHOCHJIACH C MAaCKYJIHMHHBIM KOMIIO-
HEHTOM MPOTHUBOIOCTABJICHUS. B ra3eTHhIX MyOIMKAIMSIX OMIO3UIIMH (POPMHUPYIOTCS
3a CueT JIEKCMYECKUX MPOTHBOIOCTABICHHMIA: strong/weak, active/passive, ability/
disability, powerful/handicapped, respected/narrow u T. 1.

Tak, B razerax «The Manchester Guardian» u «The Times» cpenu cymect-
BHUTEJIbHBIX, HUCIOJb3YEMbIX ISl 0003HAYCHUsT (PU3HMUCCKUX KAYSCTB MYKUUH
Y JKEHILWH, 0c000€ MECTO 3aHMMAET Tapa CIOBOCOYETaHUM physical superiors /
second-raters ((pu3NYECKU NPEBOCXOALINE / BTOPOCOPTHUKM). Physical superiors
UMIUTMIATHO BBIPAXKAET MOAYMHHUTEIBHYIO POJIb KCHITUHBI. ECIIM Yy My>X4HH €CTh
(usnuecKoe MPeBOCXOACTBO (physical superiors), TO KEHIIUHBI (PU3UYECKU CIIa-
oee (physical inferiors), Tak xe Kak U second-raters Mo OTHOIIEHUIO K >KEHIIIMHAM
UMIUTMIUTHO MOJIPa3yMEBAET MY>KCKOE€ IIPEBOCXO/ICTBO.

[TpunararensHoe physical 4acTo ynorpeonsercs B CIOBOCOYETAHUAK, UCTIONb-
3yeMbIX MO0 OTHOILEHUIO K MY>XKUUHaM: physical superiors (mpeBocxonsumii pusu-
yecku), physical ability (buzmueckast cmocoOHOCTS), physical fitness (pusmaeckas
dopma), superior physical strength (npeBocxonsmasi ¢pusndeckas cuia). B o xe
BpeMsl IpUJIarareibHbIC, UCIOIb3yeMbIC TI0 OTHOIICHHUIO K YKCHII[UHAM, KacatoTCs
B OCHOBHOM >KCHCKUX HEIOCTATKOB: less efficient (MeHee MPOMYKTUBHBIC), slow
(MeIIeHHBIE).

[TpeBoCX0ACTBO MYUUH HaJl KCHITUHAMHU OTPAKECHO B MyOJIUKAIMSX, TIOCBS-
IICHHBIX YYaCTHIO KeHIIHH B criopte. B razere «The Times» Tak mucanu o 3ana-
Yax >KeHIIUH B criopTe: « Woman came into sport to learn from man» (>keHriuHa
NPUILIA B CIIOPT, YTOOBI YUUTHCS y MyxuuHbI) [1: p. 11]. CropTuBHas *eHIIMHA,
Kak T0JIaraloT aBTOPhI I'a3eTHOM MyOJIMKAIINHU, TEPSET CBOIO JKEHCTBEHHOCTb: ATO
MPOCIIEKUBACTCSI B HOMUHAIIMY KEHIIUH red-faced being (kpacHonMIlee CyIIeCT-
BO), @ TAK)XX€ B BBIPAXKCHUSX N0 trace of femininity (HU ciela >KEHCTBEHHOCTH),
in severely practical garments (B UCKITIOUUTEIBHO YIOOHOM KOCTIOME), UTO SIBJISIETCS
MIPOTHBOMNOJIKHOCTBIO CTAHAAPTHOTO KEHCKOro 0oOpa3a Hadana XX B.: has to be
protected by man (Hy*1aeTcsi B My>KCKOH OIIEKe).

OOpamraer Ha ceOsi BHUMaHUE UCIIONIb30BaHUE eNuHUI handicap, handicapped
B pa3NIUYHBIX KOHTEKCTaX: a handicap to the woman (ymepOHOCTH >KEHIIIUHBI),
a handicap of sex (ymepOHOCTH K€HCKOTO TIoNa), girls are handicapped politically
and economically (ymepOHOCTh KEHIIUHBI B MOJIUTUKE U SKOHOMUKE). YIOTpeO-
JIeHUE TOJ00HBIX CJIOB YKa3bIBaJIO HA MOAYMHUTEIBHOC MOJIOKCHHUE KEHITHHBI
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U YCUJIMBAJIO CTEPEOTHUI O KEHCKOW HEMOIIHOCTH, KaK, HallpuMep, B JaHHOM Ips-
MOM IIPOTHBOMNOCTaBIeHUH: «woman is still handicapped when brought into direct
competition with men» (keHIIMHA BCce Tak e ymiepOHa, KOTJa JeJI0 KacaeTcs
IPSIMOTO COTIEPHUYECTBA C My>KunHOM) [8: p. 11]. lanHas oO1ecTBeHHAs TO3ULIUS
MIPOCIICKMBACTCS U B AHTOHUMHUECKOH Mape CIIOBOCOUYCTAHUH the honour of his sex /
disabilities inherent in her sex (IOCTOMHCTBA €T0 T0JIa / BPOXK/IEHHAs] OTPaHUYCH-
HOCTb €€ 110J1a), [/e CYLIeCTBUTENbHbIE honor U disabilities BRICTYNIalOT B Ka4eCTBE
KOHTEKCTHBIX aHTOHHMOB.

CrepeoTunHasi HU3Kas OolleHKa (PU3NYECKUX U YMCTBEHHBIX BO3MOKHOCTEH
KEHILMH, HEBBICOKOE MHEHHE O TPY/IE )KEHILUHbBI OTPA3UINCH B UCIIOIb30BAHUH JIEK-
CHUYECKUX eMHHUI] KaK C MPHUCYIIEH UM OTPHULIATEIbHON KOHHOTANueH — ignorance,
narrowness, limitation, Tak U ¢ HETaTUBHOW KOHHOTAIMEH, BO3HUKAIOIIEH B KOH-
tekcre, — little, low. Hanpumep, «work spheres where physical stamina is of ylittle
importance» (cdepsl paboThI, B KOTOPHIX (pH3MUECKasi BRIHOCIMBOCTh UMEET MaJIOe
3HayeHue), «her hands and brain cannot produce any material thing» (ee pyku u M0o3r
HE MOTYT IIPOU3BECTH HUUYETO MaTepuanbHoro) [7: p. 8].

[TomunHEHHOE TTONIOKEHNE )KEHIIMHBI B cepe Tpyaa 0003HauYEHO CJIOBOCOUETA-
HUSIMH, B KOTOPBIX MY>KCKO€ MPEBOCXO/ICTBO BBIPAKEHO UMILIUIIUTHO: lower grades
of industry (Oonee HU3KME YPOBHU Tpyaa), inevitable limitations of feminine work
(Hen30eKHast OTPAaHHYCHHOCTH KEHCKOU paboThl), irreparable ignorance of political
matters (HEBOCIIOJTHUIMOE TTOJIMTHYECKOE HeBEkeCTBO) [4: p. 11; 5: p. 10]. CpaBHEM
Takxe: women S inherent incapacity for scientific research / man's uninterrupted
power of concentration (HacIeACTBEHHasI )KEHCKasi HECTIOCOOHOCTh K HAyYHOH pa-
0oTe / MyXCKasi HelpepbiBaeMasi Cujia KOHIIGHTpaIuun), narrowness of her mental
outlook / men's diverse interests (y30CTb €€ B3IJISIIOB / pa3HOOOpa3He ero HHTEPECOB)
[2: p. 6]. B mpuBeneHHbIX IpUMepax SIBHO BBIJAEISIOTCS KOHTEKCTHBIE AHTOHUMBI
incapacity/power (HeCTIOCOOHOCTB/cHIIA), narrowness/diverse interests (y30CTb/
pa3HooOpa3ue HHTEPECOB).

B BennkoOpuranuu Hadana XX B. BaKHAasl poJib OTBOJMIIACH OOYUEHHIO KEH-
IIMH BEJICHUIO JIOMAIlIHEro Xo3sicTBa: «home economics as a career for womeny,
«training for housework», «training in domestic science and domestic art», «enter
for the housewife’s diplomay» (moMamrHss YKOHOMHUKA KaK Kapbepa IJIs KEHIIIHH,
oOyueHue JoMallHeMy XO3SHUCTBY, O0y4eHHe UCKYCCTBY U HayKe JIOMAIIHErO XO-
3sICTBA, TOMYYUTh TUIIJIOM AOMOXO03iKH) [3: p. 6; 6: p. 8]. Ucnons3oBanue Gpopm
IJIATOJIOB train, enter for the diploma, CylieCTBUTEIBHBIX career, science O OTHO-
IICHUIO K JoMallHel paboTe BhIpa)kaeT COlUaibHyl0 HOpMY Hadana XX B., KOTAa
BE/ICHUE JIOMAIITHETO X03AUCTBA NPUPABHUBAIOCH K TPYAOYCTPOUCTBY JUIS JKEHIIUH
(HeorTauMBaeMOMY TPYIy) U SIBIISUIOCH BOSMOYKHOCTBIO JJISl CAMOpEaJH3allHH.

OTMeTUM KOHTPACTHBII XapakTep pojid TPYAOyCTPOWCTBA B KU3HH MYKUUH
v skeHIIMH: «industry represents a life career» / «employment is an episode beyond
which lie marriage and retirement» (TpyI0oycTpOWCTBO Kak »KH3HEHHAs Kapbepa /
TPYAOYCTPOMCTBO KaK 3MU30/ KU3HH, [TOCJIe KOTOPOTO CIEAYET 3aMYKECTBO U MEH-
cus). KoHTpact nposiBisieTcst mpu OMOIIM KOHTEKCTHBIX aHTOHUMOB a life career —
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Kapbepa Kak JIeJI0 BCEH :KU3HU (0 MYXUUHE) — an episode — TPYI0yCTPOMCTBO KaK
anu307 (0 XeHImuH#e) [2: p. 6].

ConuanbHble PO KEHIIUH MTPEICTaBIEHbI CYIIEeCTBUTENbHBIMU: housekeepers
(momoxo3aiikn), loaf-givers (moparomue xyied), wives ()KeHbl), mothers (Matepn),
maids-of-all-work (X03siKH Ha BCE PyKH).

OcHOBHBIE COITMATTBHBIC POJIM MYKYHH 0003HaueHbI Kak bread-winner (100bIT-
4yuK xJ1e0a) U wage-earner (KOpMUJIEI) ¥ JOTIOIHSAIOTCS pUlaraTeIbHbIMU C MOJIO-
KUTETBHOW KOHHOTAIUEH: successful, self-made (ycnenHplii, caMOI0CTaTOUYHBIN ).
3aBHCUMOCTD KEHIIUHBI OT MY>KYMHBI TIOATBEPKAAECTCS yHOTpeOIeHneM mpuiiara-
TeNbHBIX dependent (3aBucumas), necessarily dependent (00s13aTebHO 3aBUCHUMA ).

[IpoBeneHHbII aHANU3 CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO T€HJEPHbBIE CTEPEOTHIIbI
B nmyoOnukanusix B razerax «The Times» m «The Manchester Guardian» B mepuon
¢ 1909 mo 1914 r. Op1TM BepOaTM30BaHbI IO MPUHIIUITY OMHAPHON OTIO3UIINH,
B KOTOPOM MOJOKUTEIHHO MapKUPOBAHHBIM OBLT KOMIOHEHT MACKYIUHHOCTD,
a OTPHIIATEILHO MAPKUPOBAHHBIM — (eMUHUHHOCHD.
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G.A. Matunova

Lexical Representation of Gender Stereotypes in the Early
XXth Century British Mass Media

The article examines lexical characteristics of gender stereotypes in British newspapers
«The Times» and «The Guardian» during the period from 1909 to 1914. The binary opposi-
tions are taken as the core of gender stereotypes. The meaning of masculinity vs. femininity is
revealed through the juxtaposition of lexical units with positive and negative connotations.
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